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See the notice on TED website

534815-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Matériel de réseau – Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze 
wsparciem
OJ S 147/2026 03/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Adresse électronique: sekretariatDZP@zus.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Description: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. 
dostawa, instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją 
umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie 
ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz 
ze wsparciem producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania 3. świadczenie usługi opieki 
serwisowej dla dostarczonych Urządzeń zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. 
świadczenie usług konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin 
zgodnie z zasadami określonymi w Rozdziale VII OPZ. 5. W ramach zamówienia 
równoważnego, w przypadku braku możliwości utworzenia klastra z posiadanymi przez 
Zamawiającego urządzeniami GigaVUE-TA25, Zamawiający dopuszcza możliwość 
dostarczenia innych urządzeń agregujących w ilości 2 szt., zgodnych z opisanymi 
Urządzeniami, o nie gorszych parametrach jak Urządzenia wskazane w Rozdziale VIII pkt. 3 
za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - Wykonawca zobowiązany jest do: 5.1. dostawy, 
instalacji i wdrożenia w środowisku Zamawiającego urządzeń równoważnych, o których mowa 
w pkt 5., wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do systemów 
monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 5.2. dostawy 36 
miesięcznych subskrypcji dla urządzeń równoważnych wraz ze wsparciem producenta, oraz 
subskrypcji systemu zarządzania urządzeniami równoważnymi zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia usługi opieki serwisowej dla dostarczanych urządzeń 
równoważnych zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 5.4. świadczenia usług konsultacji 
w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin. Usługi konsultacji będą świadczone 
na zasadach określonych w Rozdziale VII OPZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
(OPZ) stanowi Załącznik nr 10 do SWZ (który jednocześnie stanowi Załącznik nr 2 do 
Projektowanych postanowień umowy – Załącznik nr 2A i 2B do SWZ). 6. Przedmiotem 
zamówienia, są produkty i usługi ICT w rozumieniu ustawy z dnia 5 lipca 2018 roku o 
krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 20 ze zm.).
Identifiant de la procédure: a018dbd8-9323-4365-a1ce-77ea72c03ba7
Identifiant interne: 993200.271.213.2025-DZP

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/534815-2026
mailto:sekretariatDZP@zus.pl
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Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32420000 Matériel de réseau
Nomenclature complémentaire (cpv): 32422000 Composants de réseau, 72611000 Services 
d'assistance technique informatique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Warszawa
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i 
wdrożenia Urządzeń, zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe 
zostaną wskazane Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy Pzp -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego zgodnie z Załącznikiem nr 5 do SWZ.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 
2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej 
jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału 
regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, wystawionego 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Motifs d’exclusion purement nationaux: 1. art.108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. O 
udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 507) oraz z art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014, str. 1) dodanego Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2022/2033 z dnia 23 
października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str.1). Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
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Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z postanowieniami SWZ. Na 
podstawie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp Wykonawca nie składa JEDZ na etapie składania ofert. 
Wykonawca złoży JEDZ na postawie wezwania Zamawiającego.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę
/ofertę częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty/oferty częściowej 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt 10 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw do wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, 
sporządzonego zgodnie z Załącznikiem nr 6 do SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Description: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. 
dostawa, instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze 
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specyfikacją Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją 
umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie 
ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz 
ze wsparciem producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania Urządzeniami zgodnie ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 3. świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczonych 
Urządzeń zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. świadczenie usług konsultacji w 
liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin zgodnie z zasadami określonymi w 
Rozdziale VII OPZ. 5. W ramach zamówienia równoważnego, w przypadku braku możliwości 
utworzenia klastra z posiadanymi przez Zamawiającego urządzeniami GigaVUE-TA25, 
Zamawiający dopuszcza możliwość dostarczenia innych urządzeń agregujących w ilości 2 
szt., zgodnych z opisanymi Urządzeniami, o nie gorszych parametrach jak Urządzenia 
wskazane w Rozdziale VIII pkt. 3 za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - Wykonawca 
zobowiązany jest do: 5.1. dostawy, instalacji i wdrożenia w środowisku Zamawiającego 
urządzeń równoważnych, o których mowa w pkt 5., wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 5.2. dostawy 36 miesięcznych subskrypcji dla urządzeń równoważnych 
wraz ze wsparciem producenta, oraz subskrypcji systemu zarządzania urządzeniami 
równoważnymi zgodnie ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia usługi opieki 
serwisowej dla dostarczanych urządzeń równoważnych zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI 
OPZ; 5.4. świadczenia usług konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 
godzin. Usługi konsultacji będą świadczone na zasadach określonych w Rozdziale VII OPZ. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia (OPZ) stanowi Załącznik nr 10 do SWZ (który 
jednocześnie stanowi Załącznik nr 2 do Projektowanych postanowień umowy – Załącznik nr 
2A i 2B do SWZ). 6. Przedmiotem zamówienia, są produkty i usługi ICT w rozumieniu ustawy 
z dnia 5 lipca 2018 roku o krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 
20 ze zm.).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32420000 Matériel de réseau
Nomenclature complémentaire (cpv): 32422000 Composants de réseau, 72611000 Services 
d'assistance technique informatique
Options: 
Description des options: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z Prawa opcji, w 
zakres, którego wchodzi: I. Dla zamówienia podstawowego: 1. dostawa, instalacja i wdrożenie 
w środowisku Zamawiającego Urządzeń zgodnych ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ 
wymienionych w Tabeli nr 2 wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do 
systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. 
dostawa i wdrożenie modułu do deszyfracji ruchu SSL, 3. dostawa subskrypcji dla modułu do 
deszyfracji ruchu SSL wraz ze wsparciem producenta; 4. świadczenie usługi opieki serwisowej 
dla dostarczanych Urządzeń TAP oraz dla modułu do deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z 
wymaganiami Rozdziału IX OPZ. II. Dla zamówienia równoważnego: 1. dostawa, instalacja i 
wdrożenie w środowisku Zamawiającego urządzeń równoważnych zgodnych ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ wymienionych w Tabeli nr 2, wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 2. dostawa i wdrożenie modułu do deszyfracji ruchu SSL; 3. dostawa 
subskrypcji dla modułu do deszyfracji ruchu SSL wraz ze wsparciem producenta; 4. 
świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczanych Urządzeń TAP oraz dla modułu do 
deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z wymaganiami Rozdziału IX OPZ. III. Urządzenia/ urządzenia 
równoważne objęte prawem opcji muszą być identyczne z Urządzeniami/ urządzeniami 
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równoważnymi (model, producent) dostarczonymi w ramach realizacji zamówienia 
podstawowego. IV. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z prawa opcji na zasadach i 
warunkach opisanych w Umowie, w przypadku gdy po zawarciu Umowy zostaną 
zidentyfikowane potrzeby sprzętowe lub licencyjne, wykraczające poza zakres ilościowy 
zamówienia podstawowego. V. Zamawiający może z prawa opcji skorzystać wielokrotnie, do 
wyczerpania liczby Urządzeń/urządzeń równoważnych i subskrypcji wskazanych w Rozdziale 
IX pkt 4 OPZ, w Tabeli 2. Urządzenia/ urządzenia równoważne objęte prawem opcji muszą 
być identyczne z Urządzeniami/ urządzeniami równoważnymi (model, producent) 
dostarczonymi w ramach realizacji zamówienia podstawowego. VI. Z prawa opcji dotyczącego 
modułu i subskrypcji do deszyfracji ruchu SSL wskazanych Rozdziale IX OPZ, w Tabeli 2 poz. 
7, Zamawiający może skorzystać maksymalnie do dnia poprzedzającego ostatnie 12 miesięcy 
obowiązywania Umowy. Okres obowiązywania subskrypcji od daty podpisania Protokołu 
odbioru dostawy i wdrożenia do zakończenia obowiązywania Umowy. VII. Skorzystanie z 
Prawa opcji nastąpi na zasadach określonych w Rozdziale IX OPZ oraz w Projektowanych 
postanowieniach Umowy (Załącznik nr 2A i 2B do SWZ).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i 
wdrożenia Urządzeń, zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe 
zostaną wskazane Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 39 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy - w tym okresie, należycie wykonał co najmniej jedno (1) zamówienie w ramach 
jednej umowy, polegające na dostawie i wdrożeniu oprogramowania do monitorowania sieci 
bądź dostawie i wdrożeniu urządzeń do kopii ruchu sieciowego, na łączną kwotę minimum 1 
500 000,00 PLN brutto (słownie złotych: jeden milion pięćset tysięcy i 00/100). W przypadku 
zamówienia, które obejmowało również realizację innych świadczeń niż te, których 
Zamawiający wymaga, wartość zakresu zamówienia obejmującego dostarczenie i wdrożenie 
oprogramowania do monitorowania sieci bądź dostarczenia urządzeń do wykonywania kopii 
ruchu sieciowego, wyniosła co najmniej 1 500 000,00 PLN brutto. UWAGA nr 1: Zamawiający 
dokona przeliczenia wartości podanych w walucie innej niż polski złoty po kursie średnim NBP 
obowiązującym na dzień przekazania przez Zamawiającego Urzędowi Publikacji Unii 
Europejskiej ogłoszenia o zamówieniu. Jeśli przekazanie ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi 
Publikacji Unii Europejskiej nastąpi w dniu, w którym NBP nie publikuje tabeli kursów średnich, 
Zamawiający dokona przeliczenia po kursie średnim NBP obowiązującym w najbliższym dniu 
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po dniu przekazania ogłoszenia o Zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. UWAGA 
nr 2: Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
oświadczenie, z którego wynika, które dostawy/usługi wykonają poszczególni Wykonawcy 
(zgodnie z Załącznikiem nr 11 do SWZ). UWAGA nr 3: W odniesieniu do warunku 
dotyczącego doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają elementy zamówienia, 
do realizacji których te zdolności są wymagane. Na potwierdzenie spełnienia warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa powyżej Wykonawca składa wykaz dostaw wykonanych w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
dostawy zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały 
wykonane należycie według wzoru stanowiącego Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Jedynym kryterium oceny ofert jest Cena – 100%. Za ofertę najkorzystniejszą 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zakupowa
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść 
wadium w wysokości 170 000,00 zł.
Date limite de réception des offres: 17/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej. Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na 
Platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui

https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
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Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – 
jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2.10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec dokumentów 
zamówienia. 3.10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia – 
wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Organisation qui traite les offres: Zakład Ubezpieczeń Społecznych

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Numéro d’enregistrement: 521301728
Département: Departament Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Szamocka 3,5
Ville: Warszawa
Code postal: 01-748
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Departament Zamówień Publicznych
Adresse électronique: sekretariatDZP@zus.pl
Téléphone: +48 22 6671704
Télécopieur: +48 22 6671733
Adresse internet: www.zus.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 00-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:sekretariatDZP@zus.pl
http://www.zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Téléphone: +48 22 4587801
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
506990-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zmiany dokonane zostały w pkt.: "2.1.", "5.1.", "5.1.3" i "5.1.12." ogłoszenia.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c31f4eeb-c085-4ef7-81b7-07e856734454  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 31/07/2026 07:42:46 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 534815-2026
Numéro de publication au JO S: 147/2026
Date de publication: 03/08/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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